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Grave Sweeping Day

On Grave Sweeping Day the rain pours down

a traveler on the road feels his heart sink
where he asks can he buy some wine

a herdboy points off to Apricot Blossom Village

-- translated by Red Pine (2003)
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Chiangnan Spring

A thousand miles of oriole songs and red among the green
of wine flags flapping along the shore and in the hills

four hundred and eighty temples built by the Southern Court
and how may pagodas in the land of mist and rain

-- translated by Red Pine (2003)
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night anchor Qin Huai near wine house
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Anchored Overnight on the Chinhuai

Vapor shrouds the icy water moonlight shrouds the sand
| anchor near a brothel on the Chinhuai for the night
oblivious of the sorrow from a dynasty’s demise

across the moat girls still sing “Rear Palace Flowers”

-- translated by Red Pine (2003)
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